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QUINTA CUMBRE DE JEFES Y JEFAS DE ESTADO Y/O GOBIERNO DE LOS ESTADOS Y TERRITORIOS DE LA ASOCIACION DE ESTADOES DEL CARIBE

LA SEXTA REUNIÓN EXTRAORDINARIA

DEL CONSEJO DE MINISTROS

DE L’ASOCIACIÓN DE ESTADOS DEL CARIBE

Pétion Ville,  el 25 de Abril 2013
DISCURSO DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE HAITÍ
SU EXCELENCIA, SEÑOR PIERRE-RICHARD CASIMIR 

Excelencias, Señoras y Señores Cancilleres,

Señoras y Señores Miembros del Gobierno,

Honorables Parlamentarios,

Señoras y Señores Delegados,

Señoras y Señores miembros de la prensa local e internacional,

Señoras y Señores,

Al tomar la palabra ante ustedes esta mañana, valoro la importancia y el alcance de lo que significa estar reunidos hoy, en ocasión de la quinta Cumbre de la Asociación de Estados del Caribe.  Ciertamente, durante los últimos meses tuvimos la oportunidad de encontrarnos en otros foros y otras circunstancias, motivados siempre por el mismo interés de acercar a nuestros pueblos, de reforzar las relaciones entre nuestros países y estrechar los lazos entre nuestras naciones.  
Reconozco el papel que les corresponde en la definición y ejecución de la unidad de nuestra región, y en ese sentido, el encuentro de hoy reviste para mí un valor simbólico.  El símbolo de un mosáico de culturas, de una diversidad de lenguas y una pluralidad de regímenes políticos y sociales, que convergen hacia un mismo objetivo común: la integración mediante la cooperación y el compartir.  

Al recibirlos hoy en Puerto Príncipe, o mejor dicho, en Pétion Ville, Señoras y Señores Ministros, es para mí un placer darles nuevamente la bienvenida del Gobierno y del pueblo de Haití, que se congratulan por vuestra presencia que, sin lugar a dudas, le confiere un brillo particular y una mayor proyección a esta Quinta Cumbre de la AEC. 

Les agradezco vivamente haber efectuado el viaje y alimento la esperanza de que nuestras discusiones y debates, la Declaración de Pétion Ville y el plan de Accion Estratégico que darán como resultado, habrán de contribuir a reforzar nuestra cohesión, aumentar nuestra influencia, teniendo al mismo tiempo conciencia de los obstáculos de todo tipo que, sin duda, habrán de surgir, debido, por un lado, a la insularidad de muchos de nuestros países y por otro, a la frecuencia de los desastres naturales que afectan en distinto grado a nuestra región en forma recurrente.  
Sin embargo, desde 1994, año en que se creó nuestra Asociación, hemos apostado por el entendimiento, la concertación y el diálogo para lograr la construcción de un Gran Caribe fuerte y unido.

En 19 años, la AEC ha alcanzado un ritmo de crecimiento cuyo mérito recae primordialmente en sus valerosos miembros y miembros asociados, en los países, territorios y organizaciones afiliados a ella, porque están convencidos de la pertinencia de sus objetivos, que consisten en transformar a la región en una zona de cooperación sostenida, mediante el turismo sostenible, el comercio, el transporte, la prevencion y el manejo colectivo de los desastres naturales y, ante todo, a través la protección de la integridad ambiental del Mar del Caribe.  
Señoras y Señores Ministros, 

Señoras y Señores,

Nuestra asociación, por su funcionamiento y sus estructuras, nos confió un papel central en la formulación de políticas públicas, en la orientación y construcción de su devenir.  El Consejo de Ministros, que es el órgano principal de deliberación y de elecciones estratégicas, nous instruye obrar de la manera más perseverante en la concreción de nuestros objetivos y  finalidad de nuestras acciones, en términos de productividad, de crecimiento del comercio exterior, mejoramiento del saldo de la balanza comercial y los pagos, del poder adquisitivo de nuestras poblaciones. Es evidente, que cada uno de nuestros países y territorios apunta al crecimiento para un mayor bienestar, la creación de empleos productivos para mejorar las condiciones de vida de nuestros pueblos y reforzar el ahorro para protegerse de los riesgos del futuro. 

La misión principal del Consejo de Ministros de la AEC es velar por la estabilización del crecimiento a nivel de la región, la creación y la distribución equitativa de las riquezas para eliminar o reducir las disparidades  flagrantes y los desequilibrios crecientes entre los Estados miembros de nuestra Asociación y dentro de ellos.  Me parece que ese fue el anhelo y el deseo de los pioneros de la AEC..

Nuestra acción debe hacerse sentir, asimismo, en el trabajo del Consejo de Representantes Nacionales del Fondo Especial, encargado entre otras cosas, de darle seguimiento a los esfuerzos de movilización de recursos y al desarrollo de los proyectos estructurantes y al impacto directo en términos de desarrollo sostenible y mejoramiento del bienestar de nuestros pueblos.

Estimo que es imperativo revitalizar el Consejo y revigorizar el Fondo Especial.  Esa iniciativa nos permitirá definir programas y proyectos de interés estratégico para la región y para cada uno de nuestros Estados, tomados en forma colectiva, y contribuirá a acrecentar la cooperación en distintos campos y dar a conocer mejor a nuestras poblaciones la importancia y el sentido de pertenecer a un espacio geográfico  particular, expuesto a los riesgos climáticos y unido por valores comunes y un destino común. 
Señoras y Señores Ministros, 

EStimados colegas, 

Señoras y Señores,

El trabajo que han realizado nuestros expertos y delegados en estos dos últimos días merece nuestra admiración y aprecio.  Desde el comienzo de los trabajos preparatorios, los he visto abocarse a la tarea, discutiendo estrategias, afinando textos, reescribiendo la historia de nuestra insularidad y nuestra Asociación.  Estoy convencido de que los primeros borradores que elaboraron, tendrán vuestra adhesión, en espera de la aprobación definitiva de nuestros Jefes de Estado y de Gobierno. 

Aprovecho esta oportunidad que me brinda la reunión de esta mañana, para saludar la presencia entre nosotros de Ministros que vienen de lejos y que buscaron estar junto a nosotros en esta Cumbre.  Pueden estar  plenamente seguros de nuestra amistad y gratitud.  Aprecio el mensaje que quisieron traernos, que es que la solidaridad no tiene fronteras.   

Es con este espíritu que en nombre del Presidente de la República, Su Excelencia el Señor Michel Joseph MARTELLY, del Primer Ministro, Señor Laurent LAMOTHE, del Gobierno del Pueblo haitiano y en mi propio nombre, les deseo Excelencias, Señoras y Señores Ministros, Señoras y Señores Delegados, una magnífica estadía en Haití y una tarea fructífera.  

¡Viva la l’Asociación de Estados del Caribe!

¡Viva la solidaridad caribeña!

¡Viva Haití!

Muchas gracias.
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